 Носеф Шулам.

 Предисловие к Талмуду.

1. Вступление:

а) Необходимость разъяснения Библии. Неемия 8:5-8

"И открыл Ездра книгу перед глазами всего народа потому что он стоял выше всего народа. И когда он открыл ее весь народ встал. И благословил Ездра Господа, Бога великого. И весь народ отвечал: "аминь, аминь", поднимая вверх руки свои, - и поклонялись и повергались пред Господом лицем до земли. Иисус, Ванаия, Шеревия, Иамин, Аккус, Шавтай, Годия, Маасея, Клита, Азария, Иозавад, Ханан, Фелаия и левиты, поясняли народу закон, между тем как народ стоял на своем месте. И читали из книги, из закона Божия, внятно и присоединяли толкование, и народ понимал прочитанное."
1)К тому времени, когда Ездра (Эзра) и Неемия возвратились из Вавилонского плена, книги Торы существовали почти тысячу лет. Изменился язык, условия изменились, идеи и мировоззрение людей изменились. Возникла необходимость взять эти древние книги и вдохнуть в них новую жизнь. Люди не знали волю Божию, и должно было быть некое единое понимание. В книге Неемии мы видим, что для "священника" и для людей образованных возникла необходимость совершать определенные действия, которых требовала система понимания.

(1) Они внятно читали из книги.

(2) Они давали толкование.

(3) Они помогали людям понимать прочитанное.

2. Термины и определения.

а) Мишна.

1) Глагол "шана" означает: а)повторять, б) учить, в) обучать. Соответственно существительное "Мишна" означает: а) учение, б) устный закон - в отличие от "микра" - кр. переводится как чтение или лекция. Устный закон, изучаемый традиционным иудаизмом имеет три разновидности: а) Мидраш, толкование Писания, особенно Пятикнижия; б) Галахот, традиционные установления Торы в виде категорий, без учета их происхождения и источников в Писании; в) Агадот, истолкование Писаний не-галахического характера, притч, высказываний, историй. 2) Мишна, в частности, означает: 1) содержание традиционного закона, как он был развит во втором столетии после Йешуа; 2) Сборник учений любого из известных учителей того времени (Таннаим); 3) Любое собрание Раввином подобных утверждений. У нас есть Мишна Р. Хийи, Мишна Бар Каппара; 4) Собрание сделанное Рабби Иудой аНаси (Рабби), которое является наиболее известным, влиятельным и принимаемым сборником.

б) Магнита.

1) Слово, имеющее то же значение, что и ивритское слово "Мишна" на арамейском звучит "Матнита". Его значение близко к ивритскому, и означает учить, передавать устно и обучать. Глагольная форма на арамейском звучит ка "тени", "тена". В Талмуде утверждения из Мишны цитируются как "тенан", "тенайна" - "мы изучали"," мы получили". Термном "таннаим" называются Раввины, жившие ранее конца второго века н.э. - то есть прежде чем Р. Иуда аНаси собрал Мишну (Он умер в 210 году н.э.). Любой Раввин живший прежде Рабби Иуды аНаси и о котором упомянается в Мишне, называется "Тана". Раввины жившие позднее Рабби Иуды аНаси называются "Амораим".

2) Барайта, букв. чуждый, посторонний.

в) Этот термин характерен для материалов периода Таннаим, который не вошел в Мишну Рабби Иуды аНаси. Это материалы, взятые из других источников, которые не были включены "Рабби" в его Мишну. Всякий раз, когда Талмуд приводит нам эти источники, перед ними стоим арамейское слово "Барайта", или "Тане" - "внешний" или "наше учение". Эти "Барайты" чаще всего написаны на иврите, когда большая часть Талмуда, который относится к периоду "амораим" написан на арамейском.

г) Гемара.

1) Термин "гемара" означает закончить, завершить. Использование этого термина в Вавилонском Талмуде предполагает значение "изучение (мастером своего предмета полностью), и он часть употребляется в высказываниях Гиллеля к тем, кто желает стать прозелитом: зил гемор, "Иди и изучай". Термин Гемара превратился в специфический, относящийся ко "второй составной части Талмуда", то есть к собранию дискуссий "амораим" относительно Мишны.

3. Талмуд,

а) Талмуд - это дискуссии относительно Мишны "Рабби" частью амораим. Амораим называют еврейских знатоков Закона, живших после окончания Мишны в 210 году н.э. и вплоть до пятого века н.э. Талмуд содержит в себе и Галаху и Агаду. Существует два Талмуда: Иерусалимский Талмуд, который был составлен в Тверии (Израиль) в конце четвертого века н.э., и Вавилонский Талмуд, составленный в Вавилоне в конце пятого века н.э.

б) Мидраш.

1) Глагол "дараш" означает на пост-библейском иврите "разбирать отрывок из Писания, истолковывать его", а также "найти что-то путем разбора". Мидраш означает: а) общие исследования, включающие в себя изучение, теорию и толкование.

в) Галаха.

1) Слово Галаха происходит от ивритского глагола "лалехет" означающего "идти" или "следовать". В контексте иудаизма оно используется в переносном смысле и означает правило или постановления, которыми человек руководствуется, безусловные религиозные законы. Множественное число от слова "галаха" -"галахот". Как что-либо может стать "галахой"? Во-первых, если это принимается и хранится общиной в течении долгого времени. Второе, если признанные авторитеты (дибре софрим) подтверждают какой-то аспект "галахи". Третье, когда "галаха" подтверждена принятым всеми доказательством из Писания, дин. И четвертое и главное, если за эту "галаху" проголосовало большинство в Раввинском суде.

г) Агада.

1) Агада это Раввинистический материал, не являющийся по своей сути "галахой". Это может быть интерпретация Писания, имеющая моральную ценность, но обладающая силой заповеди. Агада, это попытка увидеть значение вещей, которые превосходят первое понимание текста. Мы можем сказать, что Агада, это поиск "духовного" смысла Писаний. Такие вещи как притчи, как истории дающие высокие моральные стандарты, учения, которые вытекают из библейского текста, но не приведены как четкое утверждение.

4. Очерк истории Талмуда.

а) "Фарисейская революция" явилась переменой которая началась со времени возвращения из Вавилонского изгнания. Пророки Израиля говорили перед изгнанием, что Бог вернет Израиль из плена "когда вы будете искать Меня всем сердцем". (1) Каким образом должны люди искать Бога? Слово Божие открывалось людям во-первых через проповедь пророков, во-вторых, в воле Божией, зафиксированной в Законах Торы. Религиозные и государственные институты - священство, храм, царство, все пребывало в состоянии хаоса. И единственное, как могли люди узнать волю Божию - это изучая и ища ее в Писании. Народ Израиля принял во внимание два соображения, которые и сыграли решающую роль в этой революции: а) они хотели избежать повторного изгнания, и повторения того зла, которое привело нацию в упадок; б) они хотели восстановить религиозную и политическую независимость Израиля на Земле.

б) Путь познания Бога стал видится в знании и соблюдении законов Торы. Однако, из-за времени и перемен, прошедших со времен Первого Храма, и из-за изменения духовной власти (от священников и пророков к ученикам и учителям), понимание того, что предписывает Закон не всегда было таким уж ясным. Стало необходимо выразить древние постановления Торы в практических терминах, которые бы соответствовали порядкам и культурным потребностям общества, которое сложилось на земле Израиля по возвращении из плена.

в) Синагоги заняли место Храма, но надо понимать, что это не произошло в одночасье, но этот процесс начался после возвращения из Вавилона, и произошел окончательно лишь во втором веке н.э. Учитель Закона занял место священника, толкователь занял место пророка.

г) Разрушение Иерусалимского Храма и противоречия между различными течениями в иудаизме подняли дискуссии и споры внутри еврейского лагеря, об узаконенных толкованиях Торы. В самом начале это были динамичные, действительно жизненные дискуссии, но когда условия жизни в земле Израиля и в Диаспоре изменились, возникла необходимость в новой интерпретации и с согласовании Слова Божьего с новым контекстом.(2);

д) После разрушения Храма в 70 году н.э. институт священства разрушился. Вопросы, относящиеся к сфере священников и Храма стали открыты для дискуссии и стали решаться Раввинами и Академиями по изучению Торы. (3)

ж) Развитие Тора ше бектав (письменной Торы) и Тора ше беальпе (устной Торы). Необходимость решить вопросы о традициях, которые возникли во взаимосвязи с написанным Словом Божиим, привело к необходимости дать кодификации устной традиции (придача силы обязательного постановления). (4)
1) Кодификация Мишны Реббе до его смерти в 210 году н.э.

2) Необходимость записать устную традицию.

3) Разнообразие источников.

4) Культурная и текстуальная удаленность от источников.

5) Рассеяние народа Израиля.

з) Амораим и их потребность интерпретировать Мишну и ситуации удаленности от Земли Израиля.

1) Потребность в академиях, школах призванных сохранить сущность еврейской общины.

2) Потребность понимания абстрактных понятий, бывших некогда конкретными и практическими.

3) Потребность превратить абстрактное в ряд практических объединяющих сил, которые бы держали людей вместе и создавали рамки для общины.

5. Написание.

а) Свидетельства для написания агадических текстов.

1) Р. Хийя (дядя Рава) читает в купальне агадическую работу по Псалмам. (5)
2) Иаков бар Аха, современник Рава, нашел написанную "Книгу Агады академии", (б)

3) Сказано о Йоханане и Шимоне бен Лахише, что они изучали книги Агады. (7)

4) Резкие выражения, которые использует Йеошуа бен Леви, современник Иоханана, и его ученик Хийя бар Ба относительно посвященности писаниям Агады и изучению книг Агады доказывает, по крайней мере то, что эти писания существовали.(8)

6. Традиционный Закон до момента кодификации Мишны.

а) Целью Мишны Рабби было не то, чтобы послужить хранилищем галахического материала, но исключительно, чтобы, как сказал Маймонид, учить обязательным нормам (Галахе). (9)

б) Тосефа - второе собрание, параллельное Мишне.

в) Упомянание о "Мишна Акивы" - Мишне Рабби Меира, доказывает, что существовали другие Раввины до Рабби Иуды аНаси, которые собирали и составляли галахические сборники называемые "Мишна". (10)

7. Порядок Мишны.

а) Мишна разделена на "седарим" (порядки). Существует шесть "седарим". (порядков). Именно поэтому современный термин, используемый ортодоксальными евреями "Шас", есть аббревиатура от слов "Шиша седарим" (Шесть порядков).

1) Зераим (Семена) - разбирает вопросы связанные с сельским хозяйством и плодами полей.

(1) Брахот (Благословения)

(2) Пеа (Угол, Кант) - Лев. 19:9, 23:22, Втор. 24:19.
(3) Демай (Сомнительный) - Неясные вопросы касающиеся десятины священников.

(4) Кильайм (Разнообразные Семена) - Лев. 19:19, Втор.22:9.

(5) Шевиит (Седьмой Год) - Исход 23:11, Лев. 25:1.
(6) Трумот (Пожертвования от зерна) - Числа 18:8, Втор.18:4.
(7) Маасрот или Маасер Ришон (Пожертвования

      десятины или пожертвования первых плодов) - Числа 18:21.
(8) Маасер Шени (Второе пожертвование) - Втор. 14:22.
(9) Хала (Пожертвования от теста) - Числа 15:18.
(10) Орла (Необрезание деревьев) - Лев. 19:23.
(11) Бикурим (Первые плоды) - Втор. 26:1, Исход 23:19.

2) Моэд (Праздники) - Разбирает праздники Торы: Шаббат, Песах и т.д.

(1) Шаббат, - Исход 20:10, 23:12, 35:2, Втор. 5:14, Иерем. 17:21, Амос 8:5. Этот трактат Мишны и Талмуда разбирает вопросы связанные с соблюдением Шаббата.

(2) Эрувин (Совмещение) - три приема для обхода определенных особенно утомительных правил, входящих в законы о Шаббате.

(3) Эрув Тумин, мысленное перемещение границ. Для того чтобы было возможно проходить в Шаббат расстояние больше 2000 кубитов, человек мог оставить на день раньше пищу, достаточную для двух трапез на границе разрешенного расстояния, как будто это место сделалось его жилищем.

(4) Эрув Хазерот, мысленное перемещение дворов. В

Шаббат не разрешается переносить что-либо из одного частного владения в другое.

(5) Эрув Тавшилин. Когда праздник падает на пятницу, то по закону не положено готовить для Шаббата. Поэтому возник обычай приготавливать что-либо для Шаббата накануне праздника, в качестве перехода между праздником и Шаббатом.

(6) Песахим (Пасхальный Агнец, Пасхальные

пожертвования) - Исход 12: 23, 23:15, 34:15, Числа 28:16, Втор. 16:1.
(7) Шкалим (Шекели) - разбор вопросов связанных со

сбором половины шекеля в пустыне у горы Синай. См. Исход 30:12, Неем. 10-33.
(8) Йома (День Искупления также известный как Йом Кипур). - Лев. 16.
(9) Суккот (Праздник Кущей) - Лев. 23:34, Числа 29:12, Втор. 16:13, Неем. 8:15.
(10) Бейца (Яйцо) - Вопросы связанные с праздниками,

которые находятся между "Шаббатом" и праздниками Торы. Текст открывается дискуссией о Яйце, которое было снесено в Шаббат между праздниками. Поэтому трактат называется "Бейца".

(11) Таанит (Пост) - Разбирает различные посты, которые упомянаются в Ветхом Завете.

(12) Мегилла (Свитое Эстер) - Разбирает законы связанные с чтением свитка Эстер (Эсфирь) на Пурим.

(13) Моед Катан - Говорит о праздниках, которые не

заповеданы в Торе и не являются "Шаббатами" - как седьмой день Пасхи или восьмой день Суккота.

(14) Хагига (Праздничное пожертвование) - Разбирает

вопросы о том, какое пожертвование надо брать или кто должен входить в Святилище на различные праздники.

3) Нашим (Женщины) - Разбираются все заповеди и вопросы связанные с женщинами, секс, брак, и т.д.

(1) Йебамот (Снохи - жены братьев), разбирает законы левиарата (женитьбе на вдове брата). См. Втор. 25:5, Руфь 4:5, Мтф. 22:24.
(2) Кетубот (Брачные контракты) - Исход 22:16. Разбираются вопросы связанные со свадебными законами, церемониями и установлениями.

(3) Недарим (Клятвы и их нерушимость) - Числа 30.
(4) Назир (Назарей) - Числа 6.
(5) Гиттин (Разводные письма) - Втор. 24:1, Мтф. 5:30 и глава 19.
(6) Сота (Женщина, подозреваемая в прелюбодеянии) -Числа 5:11.
(7) Кидушин (Женитьба) - разбирает то, как должен действовать мужчина, чтобы получить женщину в жены.

4) Незекин (Ущербы) - Разбирает Гражданский и Уголовный Кодекс, вопросы общественной безопасности, действия помощи в общине и частной жизни.

(1) Баба Кама (Первые ворота) - Разбирается ущерб, причиненные ворами, разбойниками, майхем, стихийными бедствиями.

(2) Баба Мезиа (Средние ворота) - Разбирает притязания на понесение ущерба двумя людьми, чьи интересы пересеклись, дела о жульничестве и ростовщичестве.

(3) Баба Батра (Последние ворота) - Разбирает вопросы раздела имущества между двумя совладельцами, разграничения между общественным и частным, а также ситуации связанные с продажей земель и домов.

(4) Санхедрин (Суд Справедливости) - Разбирает правила и обязанности правосудия, вопросы о высшем наказании, казни. Разбирает привилегии первосвященника и царя. Разбирает вопросы выборов судей и арбитров. А также есть десять страниц, которые посвящены приходу Мессии.

(5) Макот (Раны) - Втор. 25:1, разбирается, сколько плетей должны получить лжесвидетели и говориться о других наказаниях преступников. Этот трактат разбирает Втор. 19:19, и применение этого стиха в судах.

(6) Шевиот (Клятвы) - Лев. 5:2,4. Этот трактат также посвящен вопросам искупления грехов и каким образом искупление влияет на людей, которые "раскаялись" в период, когда они являлись нечистыми.

(7) Эдуот (Свидетельства) - Этот трактат Талмуда

разбирает, каково различие между школой Шаммая и школой Гиллеля. В то же время Талмуд показывает, как Шаммай бывал порой более снисходительным, а Гиллель гораздо более суровым. (Мишна, Эдуот 4:1-5, 5)
(8) Авода Зара (Идолопоклонство).

(9) Авот (Высказывания Отцов) - Целью этот трактата было показать важность и значение традиции. Он содержит множество важных высказываний Отцов. Во время наших уроков мы коснемся некоторых из этих высказываний.

(10) Ораот (Учения, Решения) - Этот трактат говорит только о тех решениях в области религиозного закона, которые были приняты по ошибке.

5) Кодашим (Святые вещи) - Разбирает вопросы о Жертвоприношениях и вещах, посвященных Богу или Храму, давание десятины и т.д.

(1) Зевахим (Жертвоприношение животных) - Лев. 1:1. Этот трактат разбирает практические стороны жертвоприношений в Храме.

(2) Менаот ( Пожертвование пищи) - Лев. 2, 5:11, 6:7, 7:9, 14:10, 20, 23:13, 16, Числа 5:11, 6:13.
(3) Хулин (Вещи светские, неосвященные) - Этот трактат разбирает то, как убивать животное, если это не жертвоприношение в храме. Вопросы убийства животных для пищи и то как это должно делаться, всему этому посвящен трактат Хулин.

(4) Бехорот (Перворожденные) - Исход 13:2, 12, Лев. 27:26, 32, Числа 8:16, 18:15, Втор. 15:19.
(5) Аракин (Оценки) - Посвящен вопросам о суммах, которые нужно платить на основании клятвы, в каждом случае в зависимости от возраста и пола (Лев. 27:2), или если кто-то поклялся отдать Богу сумму которую стоит человек.

(6) Тмура (Замена жертвенного животного деньгами или другими эквивалентными по стоимости вещами и посвящение их Храму.

(7) Критот (Отрезание) - Говорит о наказании "отрезан от

своего народа" (в русской Библии - "истребиться из народа своего") - Отлучение. См. Исход 12:15.
(8) Мейла (Правонарушения) - Числа 5:6-8, Лев. 5:15.
(9) Тамид (Ежедневные жертвы вечером и утром) - Исход 29:38, Числа 28:3.
(10) Мидот (Меры и установления Храма и Святилища) Этот трактат в основном обсуждает физические вопросы Иерусалимского Храма.

(11) Киним (Гнезда птиц) - Лев. 12:8.
6) Тоарот ( Ритуально чистые вещи) - Эвфемистически для "тумот" (ритуально нечистые вещи).

(1) Келим (Сосуды) - Лев. 6:20, 11:32, Числа 19:14, 31:20. Этот трактат Мишны и Талмуда обсуждает основные случаи нечистоты.

(2) Оалот (Шатры) - Обсуждается нечистота, которая

распространаняется от трупа. Труп оскверняет не только путем непосредственного контакта, но и если кто находится в одной комнате или шатре с мертвым телом. См. Числа 19:14, "Если человек умрет в шатре, то всякий, кто придет в шатер, и все, что в шатре, нечисто будет семь дней".

(3) Негаим (Проказа или язвы) - Лев. 13,14.
(4) Пара (Рыжая телица) - Числа 19, Втор.21.
(5) Тоарот (Ритуально чистые вещи) - Эвфемистически используется здесь для: Ритуально нечистых вещей, обращение с ними и не сильные осквернения.

(6) Микваот (Бассейны для погружения - баптистерии) - Лев. 15:12, Числа 31:23, Лев. 14:8.
(7) Нида (Женская нечистота) - Лев. 15:19, Лев. 12.
(8) Макширин (Предрасполагающее к нечистоте) - Лев. 11:34.

(9) Забим (Задействованные в вопросе нечистоты).- Лев. 15.
(10) Тевуль Йом (Тот, кто принял в этот день омовение

очищения) и продолжает оставаться нечистым до захода солнца. Лев.15:5, 22:6.
(11) Йадаим (Руки) - т.е. ритуальная нечистота и очищение рук. Мтф. 15:2, 20, 23:25. Марк 7:2, Лука 11:38.
(12) Укзин (Ручки) - Обсуждает то, как ручка, скорлупа или плод становится нечистым.

8. Иерусалимский (Палестинский) Талмуд.

Существует два Талмуда, Одни называется Палестинский Талмуд или Иерусалимский Талмуд (или на иврите - Талмуд Эрец Исраэль). Большинство исследователей полагает, что он был составлен в четвертом веке. Маймонид и Авраам ибн Давид верят, что он был составлен Р. Йохананом, умершим в 279 году н.э., хотя Иерусалимский Талмуд содержит дискуссии Р. Йохны и Р. Йосе П, живших намного позже. Можно заключить.что Палестинский Талмуд принял настоящую форму, со всеми составляющими где-то в начале пятого века, около 425 года н.э. Города, отмеченный как центры дискуссии это: Тверия, Кейсария и Циппоры. Большинство исследователей считают, что окончательная редакция Палестинского Талмуда была сделана в Тверии. Палестинский Талмуд состоит из множества трактатов, разбирающих вопросы связанные с землей Израиля и которые отсутствуют в Гемаре Вавилонского Талмуда. С другой стороны, в Порядке "Нашим" он содержит только первую часть трактата Нида. В современном иудаизме галаха основывается на Вавилонском Талмуде, а не на Палестинском Талмуде.

С мессианской точки зрения Палестинский Талмуд весьма важен, поскольку он сохраняет гораздо более ранние версии мессианских дискуссий (Например см. трактат Сукка 52 б, в обоих Талмудах).

9. Вавилонский Талмуд.

а) Как сталкиваются мнения.

б) Как может быть получена правильная точка зрения.

с) Обязывающий характер и значение Талмуда для иудаизма.

10. Герменевтика Талмуда.

а) На первый взгляд может показаться что "Устный закон" абсолютно произвольный. Однако, если рассмотреть "Устный закон" или "Тору ше-бе-аль- пе" более пристально, мы увидим, что он связан различными "мидот" или правилами интерпритации. Самые ранние из этих норм или правил интерпретации логичны в своей основе и кажутся правильными. Далее приводится список самых ранних и наиболее общих из правил, которые называются в иудаизме семь "мидот" Гиллеля.

1) Кал ва-хомер. Вывод а минори ад майус, от легкого к тяжелому (от менее важного к более важному), и наоборот. (11)
2) Гезера Шава, буквально: сходные предписания и установления (заключение по

аналогии). Поскольку в двух отрывках Торы встречаются слова, которые похожи или подразумевают одно и то же, то оба закона, как бы не были они различны, являются предметом того же правила или стандарта. (12)
3) Биньян ав микатув эхад, буквально: (построение совокупности из одного текста.) В случае, если правило экзегезы (библ. толкования), обозначенное этим выражением может быть применено к ряду библейских отрывков, как к совокупности, содержащей какое-то конкретное установление, хотя оно может быть найдено лишь в одном из них. Таким образом, изначальный отрывок передает всем остальным отрывкам общую характеристику, объединяющую их в одну совокупность. (13)
4) Биньян ав мишне ктувим. Это правило называется так, когда упомянутое выше определения основывается лишь на двух библейских отрывках.;(14)

5) Кляль у фрат, у фрат у кляль. Буквально: "Общее и Частное, Частное и Общее", т.е. подробное определение Общего с помощью средств Частного, и Частного, с помощью средств Общего. (15)
6) Ке йоце бо бе-маком ахер. "То, что имеет нечто общее в другом отрывке". ("То, что имеет нечто общее в другом отрывке", т.е. представление с помощью средств иного сходного отрывка).

7) Давар а-ламед ме-инъяно. Что-то, что удержано в контексте.

б) Тринадцать мидот Р. Ишмаэля.

Рабби Ишмаэль отвергал притянутое толкование опирающееся на отдельные слова и основанное на принципе, "дибра Тора кишлон бней Адам." - "Тора говорит языком сыновей человеческих". Он обосновывал, подобно Гиллелю, методами четких заключений. Правила Рабби Ишмаэля это опоры, на которых стоит и опирается устный закон и раввинистический иудаизм.

Новые правила, которые он добавил к Гиллелю:

а) Шней ктувим а-мекхишим зе эт зе ад шеяво а-катув а-шлиши ве-яхрия бейнэйэм.-
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Когда два стиха противоречат друг другу, противоречие устраняется посредством третьего стиха. (15)
б) Коль параша ше-и смука ла-хаврата лемда эмена. [image: image2.png]TIPN NTRS IRNANY N2 XRNY N8 DI




Любую библейскую секцию, которая близка к другой нужно толковать с учетом первой. Это значит, что библейские отрывки и их порядок влияют на то, как мы должны их понимать - т.е. существует широкий контекст книг и секций, и близость историй, так что мы должны задаваться вопросом, почему автор или составитель поставил обе эти истории вместе. Иаков пересекает Ябок в середине примирения с Исавом - что можем мы извлечь из более широкого контекста.

11. Заключение.

12) Главные учителя.

13) Пять "Паирс".

14)Таннаим.

15) Амораим.

16) Сабораим.

Сноски

(1). См Иеремия 25:11, 29:10-13, сравните с Дан 9:2, 2Парал.36:21.

(2). В Новом Завете, и особенно в Евангелиях мы находим, что большинство дискуссий с Йешуа и Его учениками были посвященны галахическим аспектам. Такие вещи как исцеление в Шаббат, едение пшеницы, собранной в Шаббат, именно эти вопросы стали главными в спорах Йешуа с Его оппонентами.

(3). Такие вопросы как "плоды доброго дерева" - (Лев.23:40), "глаз за глаз" - (Исход 21:24), "шеитамин азавар" -Хул.1.4, "иша никнет бе-кесев" - (Кидушин 1.1), все эти вопросы требуют дополнительной информации, чтобы понять тексты, которые мы имеем. Итак, в этот момент появляются Раввины и делают все что в их силах чтобы понять, что имеется ввиду в этих текстах, и каким образом соблюдать заповеди, которые не понятны.

(4). Необходимо отметить, что каждый народ, религия, или группа развивает традиции и обычаи поступать так, чтобы они стали общими для данной группы. Эти вещи являлись естественными, но устный закон получил статус "Тора Ле-Моше Ми-Синай" - Это было дано как Закон Моисею на Синае. Эта фраза стала стандартной формулой для галахи в период после-храмового иудаизма, и продолжает оставаться определением галахи до сего ня.[image: image3.png](5). *R/10 77 M2IN3 NOOA AT TSN (2)*
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 (11) Примеры: Авот 1:5, Санхедрин 6:5, *** см. примеры в Новом Завете.

(12) Примеры: Песахим 666а6 сказал Гиллель: "Выражение   [image: image4.png]e YTYIN



 это назначенные времена, встречается в тексте о Пасхальном пожертвовании. Числа 9:2 и пожертвования Тамид, Числа 28:2. Следовательно из этого можно сделать заключение, что как и пожертвования Тамид откладывались в Шаббат (заповедь отдыхать в Шаббат), так же и Пасхальные пожертвования должны откладываться в Шаббат. В Исходе 21:27, [image: image5.png]PN SwanY |



«он должен отпустить его". Он должен дать ему отпускное письмо. Элиэзер сказал: Здесь мы сталкиваемся в глаголом [image: image6.png]now



 , а также и ниже (Втор. 24:1). Далее ниже имеется ввиду разводное письмо, также и здесь подразумевается письмо.

(13) Примеры: Сифре Втор. 17:2, [image: image7.png]), NN Y,



   , "если будет найдено", за этими словами следует в стихе б "устами двух свидетелей или трех свидетелей". Эта подробность отмечена для применения средств Биньян Ав к другим отрывкам (Втор. 18:10, 22:22, 24:7) в которых [image: image8.png]Ny



 появляется в том же самом смысле. Шаббат 22а. Так учат: "Он должен вылить кровь и покрыть ее, он не может ногой закапывать ее, поскольку нельзя нельзя относиться к заповедям с неуважением. (Это последнее предложение применяется в дальнейшем: это не законно считать деньги в свете хаиукальной лампы и т.д. Реб Йосеф сказал: [image: image9.png]T PNTIGT NN



  отцом всех этих правил является кровь, то есть все остальные созданы как следствие того правила, которое регулирует покрытие крови.

(14) Примеры: Мы имеем очень хороший пример этого в Деяниях 20:27 и 1Коринфянам 16:1-4. Многие из учений Йешуа в Нагорной проповеди основаны на герменевтических принципах. Такие как то, что ты не должен совершать прелюбодеяние, или око за око и т.д.

(15) Примеры: У нас есть отрывки, говорящие о "Спасении по вере" - и это общий принцип. Но у нас есть другие отрывки, которые по-видимому дают некоторые детали "частности", такие как исповедание, покаяние, погружение, и т.д. Частности доказывают общее, и человек может через них понять общий принцип, даже если он не упомянается. Деяния 2:38 - хороший пример во взаимосвязи с отрывками, которые кажется говорят о спасении одной лишь верой.

(16) Примеры: Мек. на Исход 12:5, Акива сказал: Мы читаем в Писании (Втор. 16:2): "И закапай Пасху Господу, Богу Твоему, 
[image: image10.wmf]  из мелкого и крупного скота;" но в другом месте мы читаем (Исход 12:5): "Агнец у вас должен быть без порока, мужеского пола, однолетний; возьмите его от овец или от коз [image: image11.png]DMWY 101 OV I



  ". Как можно придерживаться обоих стихов? Применяйте правило: "Когда два стиха и т.д." Кроме того, глядя что Писание говорит (Исход 12:21):
"...выберите и возьмите себе агнцев
[image: image12.wmf] по семействам вашим, и заколите Пасхального агнца". Следовательно, агнцы для Пасхального жертвоприношения, а не скот. Ишмаэль сказал: скот для жертвоприношения Хагиги.
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